Prima traducere academică și neconfesională a „Psalmilor” din limba ebraică în limba română, realizată de o echipă formată din doctoranzi și cadre universitare ale UB

[bookmark: _GoBack]De curând, Editura Polirom a publicat volumul Cartea psalmilor. Psalmii 1-50 (ediție bilingvă), prima traducere academică și neconfesională a „Psalmilor” din limba ebraică în limba română. Lucrarea de referință conține traducerea din ebraică a primei părţi din Cartea Psalmilor, după textul masoretic din Biblia Hebraica Stuttgartensia (Stuttgart, 1977), care preia, în cea mai îngrijită variantă completă de până acum, manuscrisul Codex Leningradensis.
În cadrul acestui proiect editorial, traducerea a fost realizată de o echipă formată din doctoranzi și cadre universitare care au absolvit Programul de Studii Iudaice și/sau Programul de Studii Religioase – Texte și Tradiţii din cadrul Facultăţii de Limbi și Literaturi Străine a Universităţii din București. 
Astfel, traducerea, transliterarea și notele sunt realizate de prof. univ. dr. Madeea Axinciuc, coordonatoarea volumului, împreună cu Ioana Bujor, Rodica Gurămultă, Gabriela Myers, Alina Tăriceanu, Beniamin Chircan, Sabina Avram, Ioana Zamfir, Gabriel Victor Bâclea, Andrada Chioveanu.  
Textul este completat de un material audio, cu cinci psalmi în limba ebraică în lectura lui Rafael Shaffer, prim-rabin al României. 
Mai multe informații despre volum, precum și despre posibilitățile de achiziționare pot fi accesate aici.

